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Бұл мақалада шет тілін оқытудағы мəдиниеттер диологі қарастырылған. Мəдениет-
тің не екеніне тоқтала отырып, оның атқаратын қызметтерін жіктеген. Шет тілін үйре-
ну кезінде мəдениетаралық қатысым құзыреттілігін қалыптастыруда, тіл үйренуші өз мə-
дени қорын сақтай отырып, басқа мəдениетті меңгерген. Нəтижесінде мəдинетаралық қа-
тысымның шет тілін оқытудағы маңыздылығы мен құзыреттіліктерді қалыптастыру 
жолдары ұсынылған. 
 

Жаһандық даму кезеңінде шет тілін білсем, үйренсем, сол тілде емін-еркін қатынас 
жасасам дейтіндердің қатары күн өткен сайын артуда. Оған бір себеп дүниежүзілік аренаға 
шығуболса, енді бір себеп шет елдермен түрлі байланыстардың кеңінен етек жаюы. Осыған 
орай, елімізде шет тілін үйрену балабақша кезінен бастау алып, мектеп алды даярлық сынып-
та жалғасын тауып, əрі қарай мектепті тəмəмдағанша үйренеді. Бұл біздің еліміздегі үштіл-
ділікті қолдаудың əсері жəне заман талабы. Қазіргі жас буынның тіл үйренуге деген құлшы-
нысы өте жоғары. Жай қарапайым деңгейден бастап, күрделі жоғары деңгейді сатылап өтеді. 
Енді сол шет тілін oқыту кезінде тіл үйренушілер сол тілдің мəдениетін автоматты түрде 
үйренеді, əрі диалoгтық қарым-қатынасқа түседі. Амандасудан бастап, қоштасуға дейін сөй-
лесім қатынасы жүреді. Шет тілін үйрену барысында тілдің фoнетикасы, лексика-граммати-
калық бірліктерін біліп қана қoймайды, сол елдің салт-дəстүрі мен тарихы жəне елтануымен 
танысады, яғни мəдинетаралық қарым-қатынас oрнатады. Яғни төмендегідей мəдинетаралық 
қарым-қатынас пен құзіреттіліктерді жүзеге асырады: сөйлеу дағдылары дамиды; ана тілімен 
бірге шет тілінің лингвистикалық ерекшеліктерін түсінеді; мəдинетаралық жəне халықара-
лық қарым-қатынас oрнайды; тыңдалым, қарым-қатынасқа, аударма мен сөйлесім арқылы 
жүзеге асады.Сoнымен бірге тіл үйренушілерде түсіністік пайда бoлып, олар мəдинетаралық 
қатысыммен бірге сөйлеу қабілеттері мен өзіндік көзқарастары дамиды. 

Мəдениет дегеніміз бір халықтың пайда болуымен қатар жүретін құбылыс. Ол барынша 
ауқымы кең, сол елдің тілінен бастап, салт-дəстүрін, əдет-ғұрпын, тарихын, атадан балаға 
жалғасып келе жатқан барлық рухани дүниелер: діні, ділі мен мұраты, мақал- мəтелдер мен 
нақыл сөздері мен сол елдің атақты тұлғаларын қамтитын нысан. Мəдениеттің қоғамда көр-
сететін қызметтері сан алуан. Соның ішінде шет тілін оқытуда басты орын алатын мəдениет-
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тің негізгі қызметтеріне тоқталар болсақ: адамды қалыптастыру қызметі, жалғастық, мұра-
герлік қызметі, танымдық қызметі, реттеу қызметі, қатысымдық, қарым-қатынастық қызметі. 
Зерттеу жұмысының қарастыратын мəселесінің ұйытқысыдаосы аталған мəдениеттің қыз-
меттерін қамтиды, өйткені бүгінгі күнде шет тілінен білім берудің басты көздейтін мақсаты 
мəдениетаралық қатысым жасауда құзыреттілікті қалыптастыру арқылы заманға жəне бəсе-
кеге лайықты, шет тілінде қатысым жасаудың іскерліктерін игерген, білікті де білімді, сан 
қырлы маман даярлау. 

Мəдениетаралық қатысымды ғалымдар көп зерттей келе, əрқайсысы өзіндік құнды 
пікір білдірген. Енді сол ғалымдардың пікіріне сүйенсек, орыс ғалымы И.И.Халеева «Мəде-
ниетаралық қатысым – əртүрлі лингвомəдени қауымдастықтарға жататын қарым-қатынас се-
ріктестерінің өзара əрекеттерінің жиынтығы» [1, 22] деп анықтама берген. Шет тілін оқытуда 
тіл үйренушілердің мəдениетаралық қатысымдық құзыреттілігін қалыптастыру қазіргі бүкіл 
əлемдік мəдени жағынан сан түрлі елдердің əлемдік аренада өзара қарым-қатынас орнатуы 
үшін олардың дүниежүзілік интеграция үрдісіне енуі үшін қажеттілігі зор болып отыр. 

Оқушының мəдениетаралық қатысымдық құзыреттілігі білім алу ошағында шет тілдік 
білім берудің көрсеткіші болыптабылады. Енді сол мəдениетаралық қатысымдық құзыретті-
лікті қалай қалыптастыра аламыз деген сұрақтың аясында ізденгенімде, ғалым О.А. Леонто-
вичтің: Мəдениетаралық қатысымдық құзыреттілік үш құрамдас бөліктен, яғни тілдік, қаты-
сымдық жəне мəдени құзыреттіліктерден тұрады. Тілдік құзыреттілік тілдік қарым-қатынас-
та тілдік құралдарды орынды пайдалана білу болса, қатысымдық құзыреттілік қарым-қаты-
нас үрдісін ұйымдастыру механизмдері, əдістері мен тəсілдері, стратегиялары болса, мəдени 
құзыреттілік саяси релияларды, мақал-мəтелдерді, фразеологизмдерді, терминдерді, диалек-
тизмдерді т.б. білу болып табылады [2, 32-33] деген пікіріне сүйендім.  

Расымен де, осы айтып отырған үш құрамдас бөліктер бірге əрекет етсе, үздік нəтижеге 
қол жеткізе алар едік. Ал келесі ғалым Плужник И.Л. мəдениетаралық қатысымдық құзырет-
тілікке өзгеше тың түсініктеме беріп: «...мəдениетаралық қатысымдық құзыреттілік бөтен 
мəдениет өкілінің ойы мен пікірін түсіну, қарым-қатынас жағдаятына қарай өз мінез-құлқын 
ыңғайлай білу, түсініспеушілік болдырмау, əртүрлі құндылықтар, мінез-құлық нормалары, 
өзгешеліктері болатынын мойындау болып табылады» [3, 6 ] делінген. Бұл пікір бойынша, 
тілді ғана үйреніп қоймай, сол елдің азаматтарының мінез-құлқын, өзгешеліктерінің болаты-
нын да мойындау керектігі айтылған.  

Сондай-ақ, неміс зерттеушілері К. Кнапп пен А. Кнапп-Поттхофф мəдениетаралық құ-
зыреттіліктің төмендегі сипаттамаларына тоқталған болатын: адам ойлауының, іс-əрекетінің, 
мінез-құлқының, тіпті қатысымдық əрекетінің мəдени когнитивтік сызбаларға байланысты 
болуы; мəдениетаралық перспективаны қабылдау жəне оған дайын болу; туған ел тарихы 
мен мəдениетінің ерекшеліктерін білу; тілі оқытылып отырған ел мəдениетін, ерекшеліктерін 
білу; қатысымда мəдени детерминанттарға қатысты іс-əрекетті түсіне алу жəне түсіндіре алу; 
əртүрлі қатысымдық стильдерді білу, оларды мəдениетаралық қатысым жағдаятына қарай 
таңдау; тұлғаралық қарым-қатынастың басты ережелерін білу;қатысымдық компенсаторлық 
стратегияларды меңгеру; қарым-қатынас барысында мəдени ерекшеліктерге байланысты тү-
сініспеушілік жағдайын анықтай жəне талдай білу;қарым-қатынас барысындағы түсініспеу-
шілік жағдайды болдырмауға тырысу, түсініспеушілік орын алған жағдайда тіл табысуға ты-
рысу [4, 84–85]. 

Тіл үйренушінің шет тілін үйрену барысында қатысымдық құзыреттіліктің жөні бөлек, 
дегенмен, шет тілдік қатысымдық құзыреттілік мəдениетаралық деңгейде қатысымның то-
лыққанды жүзеге асуын барынша жоғары деңгейде қамтамасыз ете алмайды, сондықтан да 
шет тілін үйрену кезінде мəдениетаралық қатысым құзыреттілігін қалыптастыру басты на-
зарда болуы қажет. Шет тілін үйрене бастағанда тіл үйренушінің өз əлеуметтік жəне мəдени 
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қоры барын ескерген дұрыс. Өз мəдени қорын сақтай отырып, тіл үйренуші басқа мəдениет-
пен танысып, біліп, сол мəдениетті сезініп, қабылдай алғаннан кейін барып, тіл үйренуді 
бастағаны абзал. Сонда ғана жақсы нəтижеге қол жеткізе алады. 

Нормалар мына нəрселерді: моральдық кодтар, адамның əлеуметтік ортадағы стандарт-
ты əрекеттері, мінез-құлық эталондарын қамтиды. Бұл нормаларды білу əр тіл үйренушілері 
мен үйретушілері үшін маңызды. Мəдениетаралық қатысымдық құзыреттілік бүгінгі күні 
үйретуші үшін өте маңызды, себебі басты негізі-ол кəсіби ұшқырлық, осы күнгі маман күн-
делікті болып жатқан өзгерістер мен жағдаяттарға, сай əрекет жасауы керек. Бұл заманның 
үйретушісінің бойынан шетел тілін жаңа деңгейде, мəдениетаралық қатысым құралы ретінде 
игере алатын қабілет болғаны жөн. 

Бүгінгі күні əрбір мұғалімнің алдына қойылып отырған басты міндеттердің бірі – оқы-
тудың əдіс-тəсілдерін үнемі жетілдіріп отыру жəне жаңа педагогикалық технологияны 
меңгеру мен жаңартылған білім беру мазмұнын игеру. Осыған орай, қазіргі кезде шет тілін 
оқытатын мамандарға қойылатын талап – жаңа технологиялық əдістерді қолдана отырып, 
сапалы білім беру, жаңартылған білім беру мазмұны аясында оқу мен оқыту үдерісін енгізу. 
Бүгінгі оқыту жүйесінде сындарлы оқу мен оқыту тəжіриебеге еніп, нəтижелер беруде. Са-
бақтың қызықты, сапалы өтуі тікелей мұғалімнің шеберлігіне байланысты болады. Бір сабақ-
тың əр кезеңдерінде түрлі əдістерді орнымен пайдалану арқылы, көп нəтижеге жетуге бола-
ды. Кейбір мамандар сабақта көп əдістер алсам, сабағым қызықты əрі нəтижелі болады деп 
ойлауы мүмкін. Бірақ бірақ бұл жаңсақ пікір. Шебер маман бір немесе екі ғана əдісті алып, 
сабағын нəтижелі əрі қызықты етіп өткізе алады. Сондықтан тек нəтижеге жұмыс жасау 
керек болады. Əр сабақты өткізерде, сабаққа сəйкес келетін əдіс-тəсілдерді іріктей отырып, 
тек нəтиже шығатын əдістерді, тиімді пайдалану керек. Сонда сен сұранысқа ие болатын, за-
ман талабына сай тіл үйретуші ретінде тезірек танылатын боласың. Көптеген əдіскерлер мə-
дениетаралық қатысымдық құзіреттілікті қалыптастыруды түрліше бағыттарда қарастырады. 

Қорыта келе, мəдениетаралық құзыреттілік бұл – басқа лингвосоциум өкілімен өзара 
əрекет кезінде тіл көмегімен мəдениеттер диалогын жүзеге асыру болып табылады. Ашып 
айтар болсақ, тіл үйретіп отырған маман өз елінің мəдениетімен қоса, тілін үйретіп отырған 
елінің мəдениетін өзара ұштасытыра отырып түсіндіру. Яғни, мəдениетаралық құзіреттілік өз 
туған ел мəдениеті мен бөтен мəдениетті, екі елдің дүниесін қабылдауын салыстыра білу, 
өзгешеліктері мен ұқсастықтарын табу. Өз елінің мəдениетін тілі оқытылып отырған ел мəде-
ниетін салыстыра отырып, тіл үйренушіде кешенді біртұтас мəдениетаралық білім (ерекше 
когнитивті құрылым) орнайды,ал бұл білімдер өзара толық түсіністікке жету үшін мəдение-
таралық қарым-қатынас үрдісінде жүзеге асады. Сондықтан, тілді тек үйреніп, сол тілде сөй-
леп қана қою аздық етеді екен. Сол тілін үйренген еліміздің мəдениетін, мінез-құлықтарын, 
əдет-ғұрыптарын, өзгешеліктерін біле отырып, өз еліміздің мəдениетімен салыстыра отырып 
үйрену оң нəтиже бермек.  
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